
1 05/12 ID#   M8600042

Ground Sleeve Owner’s Manual 

[for a 4” (10.2 cm) square pole)
1-800-spalding

ReAd ANd uNdeRsTANd opeRAToR's
MANuAl BeFoRe usING THIs uNIT.

FAIluRe To FolloW opeRATING
INsTRucTIoNs could ResulT IN
INjuRy oR dAMAGe To pRopeRTy.

WARNING! REQUIRED TOOLS AND MATERIALS:
• Two (2) Capable

Adults

• Carpenter’s Level

• 15’ Tape Measure

• Shovel & Post Hole
Digger

• Wood Board (scrap)

• Tape

• Sawhorse or
Support Table

• Stepladder 8 ft. (2.4 m)

• Safety Goggles

•

• Container to Mix

• 36" Section of
Re-Bar Material

• Drill

• (2 each) Wrenches and/or Socket Wrenches and
Sockets (Deep-Well Sockets are Recommended).

1/2" 9/16" 3/4"

• Optional: Large &
Small Adjustable
Wrenches

1/2" 9/16" 3/4"

This manual, accompanied by sales receipt, should be saved and kept on hand as a convenient reference, as it

contains important information about your model.

Adult Assembly Required.

Write Model Number From Box Here:

Toll-Free Customer Service Number for U.S: 1-800-558-5234, For Canada:  1-800-284-8339,

For Europe: 00 800 555 85234 (Sweden: 009 555 85234), For Australia: 1 300 367 582

Internet Address: www.spalding.com     www.spalding.com.au
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FRANÇAIs

espAñol

deuTscH

Inscrivez ici le numéro de modèle qui apparaît sur la boîte :

die Modellnummer vom verpackungskarton hier eintragen:

escriba aquí el número de modelo que se encuentra en la caja:

AveRTIsseMeNT!
WARNuNG!

¡AdveRTeNcIA!

lIsez le Mode d'eMploI 
AvANT d'uTIlIseR ce sysTèMe

sous peINe d'eNcouRIR des
BlessuRes ou des déGâTs
MATéRIels.

dAs BeNuTzeRHANdBucH voR
GeBRAucH dIeses pRoduKTs
soRGFälTIG duRcHleseN.

eIN MIssAcHTeN dIeseR 
BeTRIeBsANleITuNG KANN 
veRleTzuNGeN odeR 
sAcHscHädeN zuR FolGe 
HABeN.

leA y eNTIeNdA el MANuAl del
opeRAdoR ANTes de usAR esTA
uNIdAd.

sI No se sIGueN lAs 
INsTRuccIoNes de opeRAcIóN se
podRíA ocAsIoNAR uNA lesIóN o
dAños A lA pRopIedAd.

Bodenmuffe Benutzerhandbuch 
[für 10,2 cm (4") große Vierkantstange]

Manual del Propietario de la Manga del Piso 
[para un poste cuadrado de 10.2 cm (4”)]

Manuel d'utilisation du manchon de fixation au sol 
[pour un poteau carré de 10,2 cm]

ce manuel, accompagné du justificatif d'achat, devra être conservé pour

référence ultérieure, dans la mesure où il contient des informations 

importantes sur votre modèle.

diese Anleitung sollte zusammen mit dem Kaufbeleg griffbereit aufbewahrt

werden, da sie wichtige Informationen über Ihr Modell enthält.

Il presente manuale, accompagnato dallo scontrino, deve essere conservato e

tenuto a portata di mano come documento di facile consultazione, in quanto

contiene informazioni importanti su questo modello.

Assemblage exclusivement réservé à un adulte.

Zusammenbau nur durch Erwachsene  ALLE Verpackungsmaterialien sofort wegwerfen.

Il montaggio va eseguito da persone adulte. 

Numéro sans frais du service clientèle (États-Unis) : 1-800-558-5234 ; Canada : 1-800-284-8339 ;

Europe : 00 800 555 85234 (Suède : 009 555 85234), Pour l'Australie : 1 300 367 582 

Site Internet : www.spalding.com   www.spalding.com.au

Gebührenfreie Kundendienstnummer für Anrufer in den USA: 1-800-558-5234  Für Anrufer in Kanada: 1-800-284-8339  Für

Anrufer in Europa: 00 800 555 85234 (Schweden: 009 555 85234) Für Australien: 1 300 367 582 

Internet-Adresse: www.spalding.com   www.spalding.com.au

Número telefónico gratuito de servicio al cliente en EE. UU.: 1-800-558-5234, para Canadá: 1-800-284-8339,

para Europa: 00 800 555 85234 (Suecia: 009 555 85234), para Australia: 1 300 367 582  

Dirección en Internet:  www.spalding.com   www.spalding.com.au
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OUTILS ET MATÉRIEL
REQUIS:

• Deux clés et/ou clés à douilles et deux
douilles (douilles longues
recommandées).

• Une extension est recommandée.

• Petites et grandes clés anglaises

OUTILS ET MATÉRIEL
FACULTATIFS:

• deux (2) adultes capables

• Mètre

• planche en bois (chute)

• Niveau à bulle

• chevalet de sciage ou
table

• échelle de 2,4 m

• pelle et bêchet arière

• Barre d'armature, 91 cm
(36”)

• Foret

• lunettes de sécurité 

• Récipient pour mélanger

BENÖTIGTE WERKZEUGE
UND MATERIALIEN:

• (je 2) Schrauben und/oder Steckschlüssel
(tiefe Einsätze empfohlen).

• Verlängerung wird empfohlen

• Große und kleine verstellbare
Schraubenschlüssel

WEITERE NÜTZLICHE
WERKZEUGE UND MATERIALIEN:

• zwei (2) zur Ausführung dieser
Arbeit fähige erwachsene

• Maßband

• Holzstück (Ausschuß)

• Wasserwaage

• sägebock oder stütztisch

• stufenleiter, 2,4 m (8 Fuß)

• schaufel und erdlochbohrer

• versteifungsstange, 91 cm
(36”)

• Bohrer

• schutzbrille

HERRAMIENTAS Y
MATERIALES REQUERIDOS:

• (2 de cada una) llaves de tuercas y/o
llaves de tuercas de boca tubular y
casquillos (se recomiendan
casquillos profundos).

• Se recomienda una extensión

• Llaves de tuercas ajustables
grandes y pequeñas

HERRAMIENTAS Y
MATERIALES OPCIONALES:

• dos (2) adultos
capaces

• cinta de medir

• Tabla de madera (un
trozo)

• Nivel de carpintero

• caballete o mesa de
apoyo 

• escalera de mano de
8 pies (2.4 m)

• pala y excavador del
orificio para el poste

• Barra de refuerzo, 
91 cm (36”)

• Taladro

• Gafas de seguridad

ET/OU

1/2" 9/16" 3/4"

UND/ODER Y/O

1/2" 9/16" 3/4"

1/2" 9/16" 3/4" 1/2" 9/16" 3/4"

1/2" 9/16" 3/4"1/2" 9/16" 3/4"

Béton
245 KG.
540 lBs. 

• Behälter zum Mischen

Beton
245 KG.
540 lBs. 

• Recipiente para mezclar

concreto
540 lIBRAs 

(245 KG) 
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BeFoRe you sTART!
AvANT de coMMeNceR !

voRBeReITeNde MAssNAHMeN
¡ANTes de coMeNzAR!

NoTIce To AsseMBleRs
Adult Assembly Required. Dispose of ALL packaging materials promptly. As with all products, periodically inspect for loose small parts.

ALL basketball systems, including those used for DISPLAYS, MUST be assembled and installed according to instructions.  Failure to follow
instructions could result in SERIOUS INJURY.  It is NOT acceptable to devise a makeshift support system.

AvIs AuX peRsoNNes cHARGées du MoNTAGe
Assemblage exclusivement réservé à un adulte. Jetez TOUT le matériel d'emballage dans les plus brefs délais. Comme pour tous les

produits pour enfants, inspectez périodiquement le serrage des pièces de petite taille.

TOUS les systèmes de basket-ball, y compris ceux utilisés en EXPOSITION, DOIVENT être assemblés et installés conformément aux
instructions. Suivez ces instructions sous peine d’encourir des BLESSURES GRAVES. Il est INACCEPTABLE de composer un système de

soutien de fortune.

HINWeIs FÜR dIe peRsoNeN, dIe deN zusAMMeNBAu duRcHFÜHReN
Zusammenbau nur durch Erwachsene.  ALLE Verpackungsmaterialien sofort wegwerfen. Wie alle Produkte muss auch dieses regelmäßig

auf lose Kleinteile inspiziert werden.

ALLE Basketballsysteme, einschließlich der zu AUSSTELLZWECKEN benutzten Systeme, MÜSSEN gemäß den Anleitungen
zusammengebaut und aufgestellt werden.  Ein Missachten dieser Anleitungen kann SCHWERE VERLETZUNGEN zur Folge haben.Zum

Beschweren darf NICHT zu irgendwelchen Notbehelfsmaßnahmen gegriffen werden.

AvIso pARA lAs peRsoNAs Que ReAlIzAN el MoNTAje
Es necesario que el montaje sea realizado por adultos. Deseche inmediatamente TODOS los materiales de embalaje. Al igual que con

cualquier producto, inspeccione periódicamente para verificar que todas las piezas pequeñas estén firmemente apretadas.

TODOS los sistemas de baloncesto, inclusive los de EXHIBICIÓN, DEBEN estar montados e instalados de acuerdo con las instrucciones.
Si no se siguen las instrucciones se podría ocasionar una LESIÓN SERIA. NO es aceptable improvisar un sistema de soporte temporal.

IMpoRTANT!
Remove all contents from boxes.

Be sure to check inside pole sections,
hardware and additional parts are packed inside.

IMpoRTANT!
videz entièrement les boîtes.

veillez à vérifier l'intérieur des sections de poteau. la quincaillerie et
des pièces supplémentaires sont emballées à l'intérieur.

WIcHTIG!
die Kartons vollständig auspacken.

den Hohlraum in den stangenteilen inspizieren. dort sind
Befestigungs- und andere Kleinteile verpackt.

¡IMpoRTANTe!
saque todo el contenido de las cajas.

Asegúrese de revisar el interior de las secciones del poste. Ahí se
han empacado herraje y piezas adicionales.
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Item Qty. Part No. Description

1 1 206500 Ground Sleeve, Square

2 4 203232 Washer, Flat, 3/8 x 3/4 O.D.

3 2 206512 Clamp, V-shaped

4 2 206252 Bolt, Hex Head, 3/8-16 x 1” Long

5 1 206502 Clamp Cover

6 2 203063 Nylon Insert Lock Nut, 3/8-16

7 1 58800001 Label, Warning

*  You may have extra parts with this model.

Article Quantité No. Pièce Description

1 1 206500 Manchon de fixation au sol, carré

2 4 203232 Rondelle, plate, D.E. 3/8 x 3/4

3 2 206512 Collier de serrage, en V

4 2 206252 Boulon, six pans, 3/8-16 x 1 long.

5 1 206502 Capuchon du collier de serrage

6 2 203063 Contre-écrou en nylon, 3/8-16
7 1 50004301 Étiquette, avertissement

*  Avec ce modele il peut y avoir des pieces supplementaires.s

Artikel Menge Tel-Nr. Bezeichnung

1 1 206500 Bodenmuffe, viereckig

2 4 203232 Unterlegscheibe, flach, 3/8 x 3/4 Außendurchmesser

3 2 206512 Klemme, V-förmig

4 2 206252 Sechskantkopfschraube, 3/8-16 x 1 Länge

5 1 206502 Abdeckung des Klemmenaufbaus

6 2 203063 Nylon-Einschraubgegenmutter, 3/8-16
7 1 58800001 Warnaufkleber

*  Bei diesem modell können extrateile vorhanden sein.

Artículo Cant. No. de Pièza Descripción

1 1 206500 Camisa del piso, cuadrada

2 4 203232 Arandela plana, 3/4 x 3/4 D.E.

3 2 206512 Abrazadera, en forma de V

4 2 206252 Perno, cabeza hexagonal, 3/8-16 x 1 de longitud

5 1 206502 Perno, cabeza hexagonal, 1/2-13 x 7-1/4 de longitud

6 2 203063 Nylon-Einschraubgegenmutter, 3/8-16
7 1 58800001 Etiqueta de advertencia

*  Puede haber piezas adicionales en este modelo

PARTS LIST - See Hardware Identifier
LISTE DES PIÈCES - Voir légende
TEILELISTE - Siehe Teileschlüssel

LISTA DE PIEZAS - Vea el identificador de herraje

HARDWARE IDENTIFIER 

IDENTIFICATION DES PIÈCES 

BEFESTIGUNGSTEILESCHLÜSSEL 

IDENTIFICADOR DE HERRAJE 

Item #2 (4)

Item #6 (2)

Item #4 (2)

Item #1 (1) Item #3 (2)

Item #5 (1)

Questions or Missing Parts?

Call TOLL-FREE Customer Service

number listed on the front page!

STOP!STOP! DON'T go back to the store!

Questions or Missing Parts?

Call TOLL-FREE Customer Service

number listed on the front page!

STOP! DON'T go back to the store!
STOP!STOP!

Des questions ou des 

pièces manquantes?

Appelez le numéro du service clientèle
(NUMÉRO GRATUIT) qui figure en première page!

STOP! NE RETOURNEZ PAS au magasin!

Fragen oder fehlende Teile?

Rufen Sie die GEBÜHRENFREIE Telefonnummer 
(in den USA und Kanada) auf der Vorderseite an!

HALT!HALT!

Fragen oder fehlende Teile?

Rufen Sie die GEBÜHRENFREIE Telefonnummer 
(in den USA und Kanada) auf der Vorderseite an!

Gehen Sie NICHT zum Laden zurück!

Gehen Sie NICHT zum Laden zurück!HALT!

¿Tiene preguntas o le faltan piezas?

¡Llame al número telefónico GRATUITO de Servicio 

al Cliente que se indica en la primera página!

¡¡ALTO!ALTO!

¿Tiene preguntas o le faltan piezas?

¡Llame al número telefónico GRATUITO de Servicio 

al Cliente que se indica en la primera página!

¡NO regrese a la tienda!

¡NO regrese a la tienda!¡ALTO!
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GSQ1001.EPS

secTIoN A: ASSEMBLE THE POLES (not included)
secTIoN A: ASSEMBLAGE DES SECTIONS DE POTEAU ( non fournie)

BAuABscHNITT A: ZUSAMMENBAU DER STANGENTEILE (nicht inbegriffen)
seccIóN A: MONTAJE DE LAS SECCIONES DEL POSTE ( no se incluye)

This is what your system will look like when you’ve finished this section.

Voici à quoi ressemblera votre système lorsque vous en aurez fini avec
cette section.

So sieht das System aus, wenn Sie mit diesem Bauabschnitt fertig sind.

Así es como se verá su sistema cuando haya terminado esta sección.

pole(s) NoT INcluded. 
FolloW MANuFAcTuReRs

INsTRucTIoNs AccoRdINGly.

secTIoN(s) de poTeAu NoN
FouRNIe(s). suIvez les

INsTRucTIoNs du FABRIcANT.

sTANGe(N) NIcHT IM
lIeFeRuMFANG eNTHAlTeN.
jeWeIls dIe ANleITuNG des

HeRsTelleRs BeAcHTeN. 

No se INcluye(N) el(los)
posTe(s). 

sIGA lAs INsTRuccIoNes
coRRespoNdIeNTes de los

FABRIcANTes.

pole sTyle WIll vARy

le sTyle de poTeAu vARIe.

sTANGeNAusFÜHRuNG KANN
vARIIeReN

el esTIlo del posTe vARIARÁ

NoTe: / ReMARQue:
HINWeIs: / NoTA:
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Insert bottom pole section into ground sleeve (1). 

Insérez la section de poteau inférieure dans le manchon de fixation en terre (1).

Das untere Stangenteil in die Bodenmuffe (1) einsetzen.

Introduzca la sección inferior del poste en la camisa del piso (1).

2. 

GSQ01r2.EPS
211250

1

Make sure ground is level with playing surface, then dig
pole hole.

S’assurer que le sol est au même niveau que la surface de
jeu, puis commencer à creuser le trou pour le poteau.  

Sicherstellen, daß der Boden auf einer Ebene mit der
Spielfläche ist, dann das Loch für die Stange graben.

Asegure que la tierra esté nivelada con respecto a la
superficie de juego, después haga el orificio para el poste.

1. 

24" (61 cm)

24" (61cm)

6" (15.2 cm) 

plAyING suRFAce

suRFAce de jeu

spIelFläcHe

supeRFIcIe de jueGo

XG02.EPS

coNTAcT uTIlITIes BeFoRe dIGGING.

coNTAcTez les RéseAuX locAuX (GAz,
élecTRIcITé...) AvANT de cReuseR.

voR deM GRABeN eNTspRecHeNde
INFoRMATIoNeN voN deN zusTäNdIGeN
veRsoRGuNGsWeRKeN eINHoleN.

coMuNíQuese coN lAs coMpAñíAs de
seRvIcIo ANTes de eXcAvAR.

WARNING!
AveRTIsseMeNT!

AcHTuNG!
¡AdveRTeNcIA!

Maximum distance from edge of hole to edge
of playing surface 6” (15.2 cm). 

la distance maximum entre la circonférence
du trou et la surface de jeu est 15,2 cm.

Maximaler Abstand vom Rand des loches bis
zur spielfläche:15,2 cm (6”).

distancia máxima desde el borde del orificio al
borde de la superficie de juego 15.2 cm. (6”).

NoTe:
ReMARQue:

HINWeIs:
NoTA:
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Fill hole approximately 3/4 full with concrete.  Tamp
down concrete to release air pockets.

Remplissez le trou de béton, aux 3/4 environ.
Tassez le béton pour libérer tout air présent.

Ca. 3/4 des Loches mit Beton füllen. Den Beton
feststampfen, um Lufteinschlüsse zu beseitigen.

Llene con concreto aproximadamente 3/4 partes del
agujero. Apisone el concreto para liberar el aire
atrapado.

3. 
Assemble clamps (3) around bottom pole and ground
sleeve (1) as shown. 

Montez les colliers de serrage (3) autour de la section
de poteau inférieure et du manchon de fixation en terre
(1), comme indiqué.

Die Klammern (3) wie gezeigt um das untere
Stangenteil und die Bodenmuffe (1) anlegen und
befestigen.

Monte las abrazaderas (3) alrededor de la parte inferior
del poste y de la camisa del piso (1) como se muestra.

clamp MusT be positioned as shown below.

le collier de serrage doIT être positionné
comme illustré ci-dessous.

die Klemmeneinheit Muss gemäß der
untenstehenden Abbildung positioniert werden.

el conjunto de las abrazaderas se deBe colocar
como se muestra a continuación.

IMpoRTANT!
IMpoRTANT!

WIcHTIG!
¡IMpoRTANTe!

3 3

IMpoRTANT! coNTINue oN To NeXT sTep. do NoT WAIT FoR coNcReTe To cuRe.

IMpoRTANT! pAssez À l'éTApe suIvANTe. N'ATTeNdez pAs lA pRIse du BéToN.

WIcHTIG! GleIcH MIT deM NäcHsTeN scHRITT FoRTFAHReN. NIcHT WARTeN, BIs deR BeToN GeTRocKNeT IsT.

¡IMpoRTANTe! coNTINÚe coN el sIGuIeNTe pAso. No espeRe A Que el coNcReTo eNduRezcA.

3

1

2

4

2

6

3

2

2

4. 
plAyING suRFAce

suRFAce de jeu

spIelFläcHe

supeRFIcIe de jueGo
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Insert ground
sleeve assembly

and center in hole
(FIG. A).  
Front of pole must be
parallel with playing
surface.

Insérez le manchon de
fixation au sol en le
centrant dans le trou (FIG.
A).
l’avant du poteau doit
être parallèle à la
surface de jeu. 

Die
Bodenmuffenbaugruppe
in das Loch stecken und darin
zentrieren (ABB. A).
die vorderseite der stange muß
parallel zur spielfläche stehen.

Introduzca y centre el conjunto de la
manga del piso en el orificio (FIG.
A).

el frente del poste debe estar
paralelo con la superficie de
juego.

6. 5. Fill hole completely with concrete.

Remplissez complètement le trou de béton.

Das Loch vollständig mit Beton füllen.

Llene el orificio completamente con concreto.

1" (2.54 cm)

1" (2.54 cm)

IMpoRTANT! coNTINue oN To NeXT sTep. do NoT WAIT FoR coNcReTe To cuRe.

IMpoRTANT! pAssez À l'éTApe suIvANTe. N'ATTeNdez pAs lA pRIse du BéToN.

WIcHTIG! GleIcH MIT deM NäcHsTeN scHRITT FoRTFAHReN. NIcHT WARTeN, BIs deR BeToN GeTRocKNeT IsT.

¡IMpoRTANTe! coNTINÚe coN el sIGuIeNTe pAso. No espeRe A Que el coNcReTo eNduRezcA.

1" (2.54 cm)

1" (2.54 cm)

sIde vIeW
vue de cÔTé

seITeNANsIcHT
vIsTA lATeRAl

plAyING suRFAce
suRFAce de jeu

spIelFläcHe
supeRFIcIe de jueGo

1" (2.54 cm)

1" (2.54 cm)

sHelF
éTAGèRe
AuFlAGe
esTANTe

NoTe:
ReMARQue:

HINWeIs:
NoTA:

Make sure that concrete is set up to clamp assembly as
shown.

Assurez-vous que le béton est prêt pour fixer l'ensemble,
comme illustré.

sicherstellen, dass der Beton wie abgebildet bis zur
Klammereinheit getrocknet ist.

Asegúrese de que el concreto se haya curado hasta el
conjunto de la pinza como se muestra.

plAyING suRFAce
suRFAce de jeu

spIelFläcHe
supeRFIcIe de jueGo

PLAYING 
SURFACE

PLAYING 
SURFACE

FIG. A / FIG. A
ABB. A / FIG. A

1

plAyING suRFAce

suRFAce de jeu

spIelFläcHe

supeRFIcIe de jueGo
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8. 

7. 

After concrete cures, remove clamp assembly and lift bottom pole section from
ground sleeve (1) as shown.

Une fois que le béton est sec, retirez la bride et soulevez la section de poteau
inférieure du manchon de fixation en terre (1), comme indiqué.

Nach dem Trocknen des Betons die Klemmvorrichtung entfernen und das untere
Stangenteil wie gezeigt aus der Bodenmuffe (1) herausheben. 

Después de que el concreto se endurezca, quite el conjunto de las abrazaderas y
separe la sección inferior del poste de la camisa del piso (1) como se muestra.

1" (2.54 cm)1" (2.54 cm)1" (2.54 cm) 1" (2.54 cm)

1" (2.54 cm)

1" (2.54 cm)1" (2.54 cm)

Tamp down concrete to release air pockets and build drainage hill up to line on groundsleeve.  (see NoTe BeloW).
Level pole section in all directions several times while concrete is curing.

Tassez le béton pour éliminer les poches d'air et formez une butte de drainage L'haut pour revêtir
sur groundsleeve. (voIR lA NoTe Au dessous). Mettez le poteau à niveau plusieurs fois dans
toutes les directions pendant le séchage du béton.

Den Beton feststampfen, um Lufteinschlüsse zu beseitigen, und ein Gefälle zur Wasserableitung
bildenHöhe, auf groundsleeve zu linieren. (siehe NoTIz uNTeN). Das Stangenteil während des
Trocknens des Betons mehrmals in alle Richtungen begradigen.

Apisone el concreto para eliminar las bolsas de aire y construya una pendiente para el
drenajeSubida para forrar en el groundsleeve. (veA NoTA ABAjo). Nivele varias veces la sección
del poste en todas direcciones mientras el concreto se está
endureciendo.

1" (2.54 cm)
DRAINAGE

HILL

FILL TO

LINE

plAyING suRFAce

suRFAce de jeu

spIelFläcHe

supeRFIcIe de jueGo

plAyING suRFAce
suRFAce de jeu

spIelFläcHe
supeRFIcIe de jueGo

Fill line
Repère de remplissage

Füllinie
línea de llenado

1

IMpoRTANT! WAIT A MINIMuM oF 24 HouRs BeFoRe GoING oN To NeXT sTep. coNcReTe MusT cuRe.

IMpoRTANT! ATTeNdez Au MoINs 24 HeuRes AvANT de pAsseR À l'éTApe suIvANTe. le BéToN doIT FINIR de
pReNdRe.

WIcHTIG! voR deM NäcHsTeN ARBeITsscHRITT MINdesTeNs 24 sTuNdeN lANG WARTeN. deR BeToN Muss TRocKNeN.

¡IMpoRTANTe! espeRe uN MíNIMo de 24 HoRAs ANTes de coNTINuAR coN el pAso sIGuIeNTe. el coNcReTo deBe
eNduReceRse.

1

206500 concrete in�ltration warning

1 INCH
(2.54 CM)

DRAINAGE HILL
COLLINE DE DRAINAGE

ENTWÄSSERUNG HÜGEL
COLINA DE DESAGUE

IMpoRTANT! No coNcReTe INsIde

IMpoRTANT! AucuN BeToN A l'INTeRIeuR

WIcHTIG! KeIN BeToN HINeIN

¡IMpoRTANTe! Ningún ceMeNTo ARodeNT
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pole(s) NoT INcluded. 
FolloW MANuFAcTuReRs INsTRucTIoNs AccoRdINGly.

secTIoN(s) de poTeAu NoN FouRNIe(s). suIvez les INsTRucTIoNs du FABRIcANT.

sTANGe(N) NIcHT IM lIeFeRuMFANG eNTHAlTeN.  jeWeIls dIe ANleITuNG des
HeRsTelleRs BeAcHTeN.

No se INcluye(N) el(los) posTe(s). 
sIGA lAs INsTRuccIoNes coRRespoNdIeNTes de los FABRIcANTes.

pole sTyle WIll vARy

le sTyle de poTeAu vARIe.

sTANGeNAusFÜHRuNG KANN vARIIeReN

el esTIlo del posTe vARIARÁ

NoTe: / ReMARQue:
HINWeIs: / NoTA:

WARNING!
AveRTIsseMeNT!

WARNuNG!
¡AdveRTeNcIA!

TWo cApABle AdulTs ReQuIRed FoR THIs
pRoceduRe. FAIluRe To FolloW THIs WARNING could
ResulT IN seRIous INjuRy ANd/oR pRopeRTy dAMAGe.

deuX AdulTes cApABles ReQuIs pouR ceTTe
pRocéduRe. suIvez ceT AveRTIsseMeNT sous peINe
d’eNcouRIR des BlessuRes GRAves eT/ou des
déGâTs MATéRIels.

dIeseR veRFAHReNsscHRITT Muss voN zWeI dAzu IN
deR lAGe BeFINdlIcHeN peRsoNeN AusGeFÜHRT
WeRdeN. eIN MIssAcHTeN dIeseR WARNuNG KANN zu
scHWeReN veRleTzuNGeN uNd/odeR sAcHscHädeN
FÜHReN.

se ReQuIeReN dos AdulTos cApAces pARA ReAlIzAR
esTe pRocedIMIeNTo. sI No se oBseRvA esTA
AdveRTeNcIA se podRíA ocAsIoNAR uNA lesIóN
GRAve y/o dAños A lA pRopIedAd.

9. 
Assemble poles.

Montez les sections de poteau.

Die Stangenteile zusammenbauen.

Monte las secciones del poste
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11. Secure clamps (3) around pole section as shown.  Refer to Step 3.  Tighten
completely.

Fixez les brides (3) autour de la section de poteau, comme indiqué. Reportez-vous au
point 3. Serrez complètement.

Die Klammern (3) wie gezeigt um das Stangenteil anlegen und befestigen. Siehe Schritt 3. Fest anziehen.

Asegure las abrazaderas (3) alrededor de las sección del poste como se muestra. Consulte el paso 3.
Apriete completamente.

10. 
Insert clamp cover (5) onto bottom section.  Bend back exposed top flange sections of
secured ground sleeve (1).  Then insert pole into ground sleeve (1).  

Insérez le cache de pince (5) sur la section inférieure.  Courbez vers l'arrière les sections
de bride supérieures du manchon de fixation au sol (1).  Ensuite, insérez le poteau dans le
manchon de fixation au sol.  

Die Klammerabdeckung (5) am unteren Abschnitt anbringen.  Die freiliegenden oberen
Flanschabschnitte der eingepassten Bodenmuffe (1) nach hinten biegen.  Anschließend die
Stange in die Bodenmuffe (1) einsetzen.  

Inserte la cubierta de la pinza (5) en la sección inferior del poste  Doble hacia atrás las
secciones superiores expuestas de la brida de la manga del piso asegurada  (1).  Luego
inserte el poste en la manga del piso (1). 

WARNING!
AveRTIsseMeNT!

WARNuNG!
¡AdveRTeNcIA!

TWo cApABle AdulTs ReQuIRed FoR THIs pRoceduRe. FAIluRe To FolloW
THIs WARNING could ResulT IN seRIous INjuRy ANd/oR pRopeRTy dAMAGe.

deuX AdulTes cApABles ReQuIs pouR ceTTe pRocéduRe. suIvez ceT
AveRTIsseMeNT sous peINe d’eNcouRIR des BlessuRes GRAves eT/ou des
déGâTs MATéRIels.

dIeseR veRFAHReNsscHRITT Muss voN zWeI dAzu IN deR lAGe
BeFINdlIcHeN peRsoNeN AusGeFÜHRT WeRdeN. eIN MIssAcHTeN dIeseR
WARNuNG KANN zu scHWeReN veRleTzuNGeN uNd/odeR sAcHscHädeN
FÜHReN.

se ReQuIeReN dos AdulTos cApAces pARA ReAlIzAR esTe pRocedIMIeNTo.
sI No se oBseRvA esTA AdveRTeNcIA se podRíA ocAsIoNAR uNA lesIóN
GRAve y/o dAños A lA pRopIedAd.

��
GSQME01.EPS

211330
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3 3
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12. 
Lower clamp cover (5) over clamps and snap into proper position. 

Abaissez le bouchon des colliers de serrage (5) sur ces derniers et enclenchez-le en position. 

Die Klemmenabdeckung (5) auf die Klemmen absenken und einschnappen lassen.

Baje la cubierta de la abrazadera (5) sobre las abrazaderas y conéctela a presión en la posición correcta.

���
���
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